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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

JUNE 7, 2026 
THE MOST HOLY AND BLOOD OF 

CHRIST 
UROCZYSTOŚĆ NAJŚWIĘTSZEGO 

CIAŁA I KRWI CHRYSTUSA 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Elżbieta i Jerzy Krok. 
  
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M.  

1. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
2. Ś.P. Artur Kościółek. 
3. Ś.P. Jan Łata. 
4. Ś.P. Franciszek Górski. 
5. Ś.P. Damian Klęba. 
6. Ś.P. Tadeusz Klęba. 
7. Ś.P. Zbigniew Kula. 
8. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
9. Ś.P. Marian Rogowski. 
10. Ś.P. Jacek Rogowski. 
11. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
12. Ś.P. Jan Tworek. 
13. Ś.P. Ryszard Truszkowski. 
14. Ś.P. Jane Shaw. 
15. Ś.P. Jan Wilczek. 
16. Ś.P. Irena Sanik 
17. Ś.P. Maria Miłek. 
18. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

Benjamina z okazji urodzin. 
19. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

Eugeniusza Żukowskiego. 
20. O Boże błogosławieństwo i opiekę 

Matki Bożej dla członków Żywego 
różańca pod wezwaniem Matki Bożej 
Fatimskiej. 

10:00 A.M. L.M. Deceased members of the  
                    Petela Family. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                    dla Kasi i Jacka Wądołowskich z  
                    okazji 20 rocznicy ślubu. 
 

Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M.. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Janina i Włodzimierz Biłozór. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Marian Kamienowski. 
 

 
 

JUNE 14, 2026 
ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
JEDENASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                    dla Beaty i Mariusza Kulikowskich  
                    z okazji 30 rocznicy ślubu. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Jakubczak od żony z  
                    dziećmi. 
10:00 A.M. L.M. Matilda & Antoni Mrozinski  
                    from Rita & Bill Kreamer &  
                    Barbara & Frank Bielawski 
11:30 A.M. Ś.P. Stanisława Garbacz w 10  
                    rocznicę śmierci. 
 

JUNE 7, 2026 
THE MOST HOLY AND BLOOD OF 

CHRIST 
 
 

I am the living bread that came down from 
heaven, says the Lord; 

whoever eats this bread will live forever. 
John 6:51 

 



ENTRANCE HYMN 
#366 AT THAT FIRST EUCHARIST 

 

OFFERTORY HYMN 
#385 SOUL OF MY SAVIOR 

 

COMMUNION HYMN 
CHRISTUS VINCIT, CHRISTUS REGNAT, 

CHRISTUS IMPERAT 
HUMBLY WE ADORE THEE 

 

RECESSIONAL HYMN 
 AT THE LAMB’S HIGH FEAST 

 
First Reading 
Deuteronomy 8:2-3,14b-16a 
Moses tells the people to remember how God 
delivered them from slavery in Egypt. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 147:12-15,19-20 
Praise God, Jerusalem! 
 

Second Reading 
1 Corinthians 10:16-17  
Though many, we are one body when we 
partake of the Body and Blood of Christ. 
 

Gospel Reading 
John 6:51-58 
Jesus says, “I am the living bread.” 
 

 
 

This Sunday we celebrate a second 
solemnity during this period of Ordinary Time in 
the liturgical calendar. Today is the Solemnity of 

the Most Holy Body and Blood of Christ. This 
day was once called Corpus Christi, which is 
Latin for “Body of Christ.” In the revised 
Lectionary the name for this day is expanded to 
reflect more completely our Eucharistic 
theology. 

Today’s Gospel is taken from the Gospel 
according to John. The reading is part of a 
discourse between Jesus and a crowd of Jews. 
The discourse comes shortly after the miracle of 
Jesus’ multiplication of the loaves and fishes. In 
John’s Gospel, miracles such as this are 
identified as “signs” through which people come 
to believe that Jesus is the Son of God. These 
signs are followed by dialogue, or discourse that 
interprets and explains the miracle. In John’s 
Gospel, Jesus’ multiplication of the loaves is said 
to have occurred near Passover, thus linking it to 
the Exodus story and God’s saving action toward 
the Israelites. 

Having seen Jesus multiply the loaves 
and fishes, the crowd pursues him, perhaps 
seeking more food but also looking for another 
sign. Jesus tells the crowd that he is the bread of 
life. He explains that just as God gave the 
Israelites manna to sustain them in the desert, so 
now God has sent new manna that will give 
eternal life. It is in this context that Jesus repeats 
those words in today’s Gospel and tells them 
again that he is the living bread that came down 
from heaven. 

Jesus’ words are not well understood by 
the crowd; they argue that Jesus is not from 
heaven but born of Mary and Joseph. The crowd 
also has trouble understanding how Jesus could 
give them his flesh to eat. Jesus tells them that 
when they eat his flesh and drink his blood, they 
will remain forever connected to him. These are 
difficult words, but they are important because 
they seek to show us our intimate connection 
with Jesus. 

This is the mystery that is at the heart of 
our Eucharistic theology. In the elements of 
bread and wine, Jesus’ Body and Blood are truly 
present. When we share in the Body and Blood 
of Christ, Jesus himself comes to dwell within us. 
This communion with the Lord makes us one 
body, brings us eternal life, and sends us forth to 
be Christ’s Body in the world. 
 



 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe that 
your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in our 
weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know the 
way to take and that at each crossroad of life we may 
see the right path to choose. Safeguard us by your 
power, uphold us your kindness, and warm us by your 
love. By your divine grace help us to do what is right, 
to act courageously, to love our neighbors, to forgive 
our enemies. By your grace, bless us through Jesus 
Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Frank & 
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, 
Ryszard Wiśniewski, Michał Marczewski, 
Eugeniusz Szerszeń, Robert Bogusławski. 

 
7 CZERWCA 2026 

UROCZYSTOŚĆ NAJŚWIĘTSZEGO 
CIAŁA I KRWI CHRYSTUSA 

 
Ja jestem chlebem żywym, który zstąpił z nieba. 

Jeśli ktoś spożywa ten chleb, będzie żył na 
wieki. 

J6, 51ab 
 

Pierwsze czytanie 
Pwt 8, 2-3. 14b-16a 
W czasie wędrówki do Ziemi Obiecanej Bóg 
żywił lud manną 
 

Psalm 
Ps 147B, 12-13. 14-15. 19-20 
Kościele święty, chwal swojego Pana 
 

Drugie czytanie 
1 Kor 10, 16-17 
Eucharystia jednoczy tych, którzy ją 
przyjmują 
 

Ewangelia  
J 6, 51-58 

Ciało moje jest prawdziwym pokarmem, 
Krew moja jest prawdziwym napojem 
 

 
 

Nie dość jeszcze skupione są oczy 
uczonych w piśmie i saduceuszów na Bogu. Nie 
dość jeszcze dokładnie widzą kierunek, w 
którym powinni patrzeć. Zamiast wpatrywać się 
w prawdę zawartą w słowach Pisma, oni szukają 
w nich kazusów, którymi mogliby podchwycić 
Jezusa na słowie. Nie udaje się im. Ale tym 
razem Jezus nie uniknie odpowiedzi. Powie 
wprost, nawet jakby z irytacją, że są w błędzie. 
Ba, zapyta tych, co studiują Pisma, czy nie 
czytali w księdze Mojżesza fragmentu o krzewie 
winnym. Musimy uświadomić sobie, jak mocne 
i pełne nagany są te słowa Jezusa. Oni czytali, ale 
nie rozumieli. 

Jak zatem rozumieć Pisma? Jak 
rozumieć, jeśli nasz umysł jest tak ograniczony, 
że czasem nawet nie wiemy, w którym kierunku 
zwrócić swoje oczy? Jezus daje odpowiedź – 
dzięki Niemu samemu. Choć grecki termin 
δύναμις (czyt. dynamis) posiada szeroki kontekst 
zarówno w świecie judaistycznym, jak i 
hellenistycznym, a także wreszcie na 
zazębiającej granicy tych dwóch, to po raz 
pierwszy pada u Marka podczas uzdrowienia 



kobiety chorującej na krwotok (por. Mk 5,30). 
„Moc Boga” działająca w Chrystusie sprawia 
cuda. Niezrozumienie Pisma zostaje zatem 
zestawione z niezrozumieniem „mocy Boga”, 
która działa w Chrystusie, która wreszcie będzie 
Jego mocą (por. Mk 13,26). 
Jak zatem rozumieć Pisma? Jest to możliwe w 
Chrystusie. Akt hermeneutyczny dotyczący 
Pisma Świętego będzie dziełem Chrystusa, który 
sprawia cud wobec naszego umysłu 
pozostającego dotąd w błędzie. Jeśli tylko 
wzniesiemy nasze oczy w dobrym kierunku. 
 

 
 

DOROCZNE ŚWIĘTO EUCHARYSTII 
Uroczystość Najświętszego Ciała i Krwi 

Chrystusa, zwana popularnie uroczystością 
Bożego Ciała, jest jedną z ostatnich uroczystości 
czasu wiosennego, pierwszej połowy każdego 
roku kalendarzowego. Jest to bardzo stosowny 
czas, abyśmy na nowo uświadomili sobie, jak 
ważna jest dla nas Eucharystia. Stanowi ona 
centrum życia Kościoła. Jej sprawowanie 
każdego dnia jest najważniejszą czynnością 
Kościoła. Przez sprawowanie Eucharystii 
Kościół oddaje cześć Bogu w Trójcy Jedynemu, 
wyraża wdzięczność za dzieło stworzenia i 
odkupienia, i sprasza Boże błogosławieństwo na 
ziemię, dla ludzi. Dzięki Eucharystii Chrystus 
pomnaża, uwielokrotnia swoją obecność wśród 
ludzi. Jest wszędzie tam, gdzie wierni zgromadzą 
się wokół kapłana, by sprawować wielką 
tajemnicę wiary. Jakże jesteśmy szczęśliwi, że 
Chrystus w takiej postaci pozostał z nami na 
ziemi, że w Eucharystii możemy Go uwielbiać i 
Go przyjmować jako pokarm naszego życia. W 
liturgii Bożego Ciała usłyszymy o znakach, które 
zapowiadały pokarm eucharystyczny. Jednym z 
takich znaków zapowiadających Eucharystię 
była manna, którą otrzymali Żydzi na pustyni, 
zmierzając pod wodzą Mojżesza do Ziemi 

Obiecanej. Bóg czuwał nad swoim ludem. Nie 
pozostawił go samego. Dawał ludowi wodę do 
picia i chleb do jedzenia. Manna i woda były 
zapowiedzią Ciała i Krwi Syna Bożego. Tak jak 
Lud Boży starego, pierwszego Przymierza był 
posilany manną i wodą, tak Lud Nowego 
Przymierza, czyli Lud Boży Kościoła, jest 
posilany Ciałem i Krwią Jezusa. Tamci 
otrzymywali pokarm i napój, aby doszli do Ziemi 
Obiecanej. My otrzymujemy Pokarm i Napój, 
byśmy doszli szczęśliwie do nowej Ziemi 
Obiecanej, do wieczności, do nieba. Spożywanie 
Ciała Pańskiego zacieśnia naszą więź z 
Chrystusem: „Kto spożywa moje Ciało i Krew 
moją pije, trwa we Mnie, a Ja w nim” (J 6,56). 
Jakie to ważne, abyśmy trwali w Chrystusie i aby 
On trwał w nas. Gdy tak jest, jesteśmy mocniejsi, 
jesteśmy wówczas zdolni do wszystkiego, co 
dobre. Jesteśmy zdolni do przebaczania, do 
poświęcania się dla innych, do wytrzymania w 
chorobie, do uniesienia każdego krzyża. Święty 
Paweł wyznał kiedyś: „Wszystko mogę w Tym, 
który mnie umacnia” (Flp 4,13). Postać chleba 
konsekrowanego, a więc Ciało Pańskie, 
wynosimy w monstrancji poza nasze świątynie, 
na ulice naszych miast i wiosek. Ta procesja, w 
której pójdziemy, uświadamia nam, że Chrystus 
ma prawo przebywać z nami wszędzie, nie tylko 
w świątyniach, ale także tam, gdzie mieszkamy, 
gdzie pracujemy, gdzie cierpimy, gdzie 
odpoczywamy. Chcemy pamiętać, że nasza 
religia nie jest sprawą prywatną, którą gdzieś 
można zamknąć w zakrystii czy tylko w 
świątyni. Religia obejmuje wszystkie sektory 
naszego życia – i prywatnego, i publicznego. 
Procesja z Jezusem Eucharystycznym 
przypomina nam, że Pan Jezus ma prawo do 
naszych serc, do naszych domów, do naszych 
zakładów pracy, do naszych ulic, do naszych pól 
i łąk, do wszystkiego. Jest to bowiem Jego 
ziemia, Jego świat. Nie jest tu gościem, ale 
Gospodarzem. Gdy poniesiemy Jezusa w 
monstrancji, uświadomimy sobie, że nasze życie 
jest wędrówką, jest wędrówką od kolebki do 
grobu. Jesteśmy w drodze, każdy idzie inną 
drogą, ale z każdym jest Chrystus. Jeśli Go nie 
odepchniemy, to Jezus idzie z każdą i z każdym 
drogą ziemskiego życia. 
 

 
 
 



 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2026 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $9,455 
Paid: $9,455 

 

Participation: 59 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
    CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 
 

SUNDAY MAY 24, 2026 
I - $1,906 
II - $737 
SUNDAY MAY 31, 2026 
I - $1,638 
II - $720 
AC - $0    TOTAL: $190 
Membership - $130 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie 

aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski 

718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

June 7 – June 14, 2026 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families. 

3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Stanisława     
                         Hus, Pedro Campos, Dariusz Talma. 
P.A. Kobeszko: O zdrowie i potrzebne łaski dla  
                          Magdaleny, Kataryny i Juli oraz 

        Ś.P. Lucyna Łuczaj i Regina      
        Kobeszko. 

 


